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Băuturile alcoolice. 
Schiţă igienică. 

I. ; / ' 
Mult s'a scris in literaturile tuturor po

poarelor civilisate in contra consumaţiun'ei beu-
turilor spirtoase. S'a demonstrat in mod ştien-
tific şi popular urmările funeste aló rachiului; 
s'au format şi. se mai formează incă. societăţi 
de sobrietate, cari lucră necontenit in1 contra 
abusiflui acestor beuturi ; păhă şi parlamentele 
au stabilit şi stabilesc legi mai mult san măi 
puţin aspre in contra beţiei şi totuşi, sau mai 
bine zis, chiar de aceea vedem la toate popoa
rele, culte şi neculte, o inclinaţie oare-care 
spre beufurile spirtoase,, incăt s'ar putea zice, 
câ . insa şi natura îndeamnă pe om, a'şi lua in 
caşuri osebite refugiul'la ele, nu doară numai, 
simtindu-se slab, eu. intenţia de a se intări, 
aici cu intenţia de a se îmbăta, ci, precum 
ştim din esperienţa proprie, cu toţii avem 
cate odată cererea'după astfel de beuturi, ca 
să ne procurăm o veselie, o disposiţie mai 
animată, un simţ plăcut, sau ca să ne recâşti
găm vigoarea spirituală pierdută, ca să avem 
oare-care variaţie in viata monotonă de toate 
zilele, ca să ne ridicăm cel puţin pentru vre-o 
căte-va oare, preste lumea cu năcazurile şi 
trivialitătile ei. 

In,adevăr, beuturile spirtoase nu şunt pen
t ru nimenea, care, trăiesce in împrejurări nor
male, o necesitate absolută; din contră, ele 
produc mai cu samă consumăndu-le timp mai 
îndelungat in cantităţi mari, urmări foarte stri-
căcioase sănătăţii. , 

Î 

Este cunoscut, că efectele beuturilor al
coolice variază, după personalitatea şi dedarea fie
cărui individ, după calitatea şi cantitatea intro
dusă iu corp. Cantităţi mici produc un simţ de 
plăcere, voie bună, o iritaţie moderată şi plă
cută a fiinţei noastre. Căldura proprie corpului 
cresce, pulsul devine mai frecueut şi pofta de 
mancare sporesce. încetând cu beutul, in 
curăhd ne aflăm in stare normală, fără ori-co 
lesiuiie a sănătăţii. 

Cu totul alt aspect ni se presintâ, bănd 
prea mult. Ajuns la stadiul beţiei, omul de
vine altul, întreaga sa purtare diferă de cea 
îndatinată. Toate mişcările se schimbă, fisio-
nomi'a, vorba, cugetarea sunt altele. Conti
nuând a bea şi mai mult, aceste efecte se 
urcă pană la deliriu şi in fine pană la totală 
nesimţire. Somn greu şi îndelungat il măntuesce. 
de această stare deplorabilă. Se deşteaptă cu. 

: dureri de cap, cu limba albită, fără apetit, obosit 
şi indispus pentru ori şi ce ocupaţie. Adeseori 
inse este intr"adevăr bolnav; un catar acut de 
stomach il silesee a remăne in pat şi a. observa 
dietă strictă pană să se restaureze. 

Abusănd timp mai îndelungat de beuturi 
alcoolice şi in deosebi de vinars sau rachiu, 
organismul se distruge cu încetul, insă cu atăt 
mai sigur. Mistuirea sufere mai antei. Este 
cunoscut, că beţivii au o pronunţată antipatie 
cătră alimente compacte; ei se indestuleso cu 
cantităţi minimale de nutriment. Dar cum ar şi 
putea fi altfel? îmbolnăvindu sestomallul, organul 
principal al mistuirei, lucru firesc, funcţiunea 
aceasta importantă devine insuficientă. îmbol
năvirea se manifestă prin dureri, prin- voinări 
dimineaţa imediat după deşteptare şi priu 
scăderea continuă a apetitului. Urmarea ine
vitabilă a insuficienţei organelor mistuirei este 
decăderea întregului corp. Preste scurt timp 
se. îmbolnăvesc şi alte organe :*' plumănile păti
mesc de catar chronic, vocea devine răguşită, 
ochii se înroşesc şi lacrimă in continuu, nasul 
şi faţa umflată se impodobesc cu o mulţime 
de ecrescenţe de diferite colori, dureri săgetă
toare apar in mai multe părţi ale corpului 
ş. a. m. d. 

Partea intelectuală incă-nu remăne scutită. 
Beţivul pierde însuşirile nobile ome-nesci şi în
cepe a fi bântuit de pasiunile cule mai mârşave. 
Odată impins pe calea peirei, cu vreme se in-
dobitocesce, incăt pierde tot interesul pentru 
lume şi societate. In loc de a fi capul şi sus
ţinătorul familiei sale, el devine pentru ea un 
adevărat blăstem. Cu manile tremurănde, fără 
putere, iară inteligenţă, incapabil de vr'o oca-



paţie serioasă, el cade victimă alienaţiunei 
mentale, sporind cu chipul acesta numărul 
miserilor şi nefericiţilor, pană ce se ivesce 
moartea, care să i scape de toate patimile şi 
suferinţele. <—Doctorul I. Felix') profesor de 
igienă la universitatea din Bucureşti, zice 
foarte nimerit despre beuturile alcoolice: „Lu
crătorii, mai cu osebire cei agricoli, cer dela 
alcool doue lucruri: ca să'i incăldiască şi ca 
să le inlesnească petrecerile sociale. Nu vor
bim de beţivii de profesiune, cari nu se mai 
pot stăpăui, ci numai de muncitorii, cari beau 
căte un rachiu pentru a se incăldi in zile plo
ioase ori friguroase, şi cari frecuenta cârciuma 
din cănd in cănd, pentru ca să se intălnească 
cu alţii şi ca să petreacă in societatea lor. 
Lucrătorul se servă de rachiu pentru incăld re, 
confundănd escitaţiunea cu căldura, căci vinul 
şi berea conţin alcoolul prea diluat cu o canti
tate mare de apă, care mai sustrage corpului 
căldura şi face ca escitaţiunea să se manifeste 
mai tărziu. Numai anevoie vom isbuti a'l 
face ca să renunţă la obiceiul înrădăcinat şi 
a'l convinge, că o cafea caldă, un ciaiu cald 
sau o supă l'ar incăldi mai bine decăt ciocanul 
de rachiu. Nu vom pute înlocui rachiul prin 
ciaiu, cafea ori supă, pe cari le găsesc cu 
acelaş preţ numai de calitate foarte proastă, şi 
din această causă nu vom pute înlocui petre
cerea in cârciumă printr'o altă petrecere mai 
inofensivă pentru fisic şi moral. Abusul beutu
rilor alcoolice este o calamitate socială, care 
pe lăngă morburile fisice mai aduce sărăcie, 
demoraiisaţiune, alienaţiuni mentale, şi care 
lasă şi moşteniri funeste; căci beţivii produc 
copii imbecili şi bolnăvicioşi. 

Mai mulţi filantropi s'au silit a combate 
abusul beuturilor spirtoase prin diferite mij
loace. Un mod foarte usitat este acela d'a 
amesteca toate alimentele beţivilor cu rachiu 
ori cu vin, pentru producerea disgustului de acele 
beuturi ; îndreptarea este obicinuit de durată 
scurtă, 

Pe alocurea, administraţiunea a oprit pe 
cărciumari d'a vinde beuturi spirtoase la oameni 
cunoscuţi ca beţivi, mesură care nu poate ave 
efect decăt pentru un raion restrâns, şi care 
nu permite nici un control, căci beţivul poate 
să trimită pe altul ca să'i aducă spirtul acasă. 

Administraţiunea a ficsat oara, cănd să se 
închidă seara cărciumele; deşi această mesură 
are oare-care valoare, ea nu poate opri pe ni
menea d'a se imbéta pe timpul zilei. 

Administraţiunea !şi-a reservat dreptul d'a 
permite ori d'a opri petreceri publice cu mu-

') Dr. I. Felix, Tractat de Higiena publică şi Po
liţia sanitară. Partea I, Bucureşti, 1870. 

sică şi cu danţ la cărciume şi la alte locale, 
unde se vând beuturi spirtoase, pentru a face 
acele petreceri mai rare. Pappenheim reco
mandă această mesură din causă, că ea apără 
mai cu osebire pe femei in contra cunoştinţei 
mai intinse cu spirturile. 

S'a cercat in unele părţi ale Germaniei 
micşorarea numărului cărciumelor prin mărirea 
plăţii patentelor: cărciumarii s'au inavuţit, dar 
beţia n'a diminuat. 

Impunerea dărilor mari asupra beuturilor 
spirtoase s'a probat asemenea ca puţin eficace. 

S'a propus că acolo, unde populaţiunea işi 
poate procura lesne vin şi bere, să se oprească 
văndarea rachiului in cantităţi mici, ca beutura 
spirtoasă cea mai funestă. 

Nordamericanii şi Englezii, cari s'au ocupat 
cu această cestiune mai mult decăt celelalte 
naţiuni, au creat societăţi de sobrietate; ele 
n'au putut isbuti nici in Anglia nici in Ger
mania din causă că li s'a dat o formă reli
gioasă. 

O mesură mai eficace este instruirea mas-
selor populaţiunei asupra acţiunei fisiologice, 
patologice şi sociale a beuturilor alcoolice. Este 
misiunea societăţilor pentru învăţătura poporu
lui d'a lucra şi in această direcţiune, şi a 
scoalelor normale chiemate a formă invăţători 
sătesci a desvolta această materie cu ocasiunea 
învăţământului igienei intr'un mod satisfăcător. 

Cănd abusul beuturilor spirtoase provine 
din meseria fisică, nu'l putem combate decăt 
prin ocupaţiune, prin procurarea lucrului şi 
prin ajutoarele date acelor cari se află in ade
vărată neputinţă de a lucra (societăţi de ca
ritate etc)." 

II. 
Vinul din vechime a fost preţuit ca un 

dar dumnezeesc; poeţii tuturor veacurilor i-au 
căutat laude. Şi intr'adever, el are o însemnă
tate mare pentru genul omenesc. După cal-
culaţia aprocsimativă a lui Berghaus, Europa 
dă pe an 121,410,000 vedre de vin şi după 
Reden ţările contribuesc cu următoarele canti
tăţi, computate in vedre prusiane: Germania 
şi Austro-Ungaria 36,774,922, Francia 50,556,000, 
Rusia 1,338,000, Belgia 3900, Helveţia 1,310,000, 
Portugalia 2,836,000, Spania 14,800,000, Italia 
17,087,000,'Grecia 609,000, Turcia 85,000. (Es-
port). 

Sucul strugurilor, mustul, sufere prin fer-
mentaţiunea alcoolică transformări chemice 
esenţiale. Zahărul se preface partea cea mai 
mare in alcool şi acid carbonic, albumina se 
precipită, formând cu multe alte substanţe 
drojdile. De aci incolo, fluidul se limpedesce, 
'şi schimbă cu materiile sale constitutive şi 



însuşirile, El numai este must, ci vin: o ame
stecătură particulară de apă şi alcool in com
binaţie cu multe alte substanţe. Cele mai im
portante sunt: Bubsfcanţe eterice, (eter enantic, 
oleiu eteric, etc.) cari-'i dau „buchetul", puţin 
acid carbonic, acid vinic, malic, tartric, zăhar 
nedescompus, decstrin, reşină, materii estrac-
tive tanice şi colorante. Aceste substanţe con
stitutive ale vinului şi in deosebi substanţa 
cea mai importantă, alcoolul, variază cu pri
vire la cantitatea şi combinaţia lor reciprocă. 
Din causa aceasta şi avem nenumerate soiuri 
de vin, cari diferă nu numai după varietatea 
viţelor, climă, localitate, cultură, păment, po-
siţie, ci şi după an, timp, vechime şi chiar 
după pivniţă şi vasele, in cari se păstrează. 

Vinurile mai slabe şi mai de rend con
ţin 6 — 8 % alcool, unele şi mai puţin. Cele de 
Rin, Burgund, Bordeaux 1 0 — 1 4 % şi cele tari, 
precum Xeres, Malaga, Madeira, cam 2 0 % , une
ori şi mai mult alcool. 

Considerând composiţia foarte diferită a 
diferitelor vinuri, este lucru firesc, că şi efec
tele vor fi diferite. Fie-care soiu de vin este o 
amestecătură de materii aşa de varii, combinate 
intre sine intr'un mod aşa de particular, incăt 
vinurile influenţază in mod foarte diferit asupra 
funcţiunilor şi sistemului corpului nostru. Ele
mentele volatile, precum alcoolul, eterul şi aci
dul carbonic, escită repede creerii şi întreaga 
viată a nervilor. Acidele vegetale şi sărurile 
influenţază asupra stomachului şi asupra tu
turor organelor mistuirei şi escreţiunei. Preste 
tot, electele vinului sunt acele a toturor beu-
turilor spirtoase, şi anume, el escită, face palpita
ţiile inimei mai intensive, inveselesce, ridică 
căldura proprie corpului, sporesce circularea 
sângelui şi favorizează evaporaţiunea pelei. 
Consumat in cantităţi mai mari, el imbată ca 
toate beuturile spirtoase, slăbesce forţa mus
culară, deşi aflăm mai in toate organele beţi
vilor cantităţi considerabile de grăsime şi in 
fine produce depresiune intelectuală. Vinurile 
tari, cari conţin mult alcool, ca şi cele bogate 
in acid carbonic, imbată mai uşor. Mistuirea 
nu sufere, consumând dose mici de vin bun; 
din contră, vinul bun poate restabili pofta de 
mâncare pierdută, cu deosebire la individi be-
trăni şi slăbiţi. Vinurile rele, acre şi tinere 
inse jignesc mistuirea; consumăndu-le adese, 
ele produc indigesţiuni, cataruri şi multe alte 
morburi stomachale. 

Efectele vinului falsificat atârnă dela sub
stanţele întrebuinţate, cari sunt aşa de nume
roase, incăt este cu anevoie a vorbi de ele in 
mod general. Preste tot, vinul natural, fie şi 
de o calitate mai inferioară, trebue preferit 
vinului artificios, precum il prepară in ziua 

de astăzi mulţi fabricanţi şi neguţători de vin 
sub cuvent de ameliorare, nobilitare etc. Na
tura combină elementele mult mai perfect de
cât toată arta omenească. Mestecarea unui 
vin bun cu altul mai rău şi alte asemenea ope
raţii inocente cu scop de a ameliora vinurile, 
igiena nu le poate interzice, din contră, ea le 
recomandă. Industria înşelătoare inse adauge 
multe substanţe direct stricăcioase, de cari nu 
ne ocupăm aici, fiind ele objecte ale poliţiei sa
nitare Noi vom esamina numai beuturile na
turale. 

Igieniştii cei mai celebri nu consimt in 
vederile lor asupra consumaţiunei vinului. Unii 
condamnă vinul cu totul diu usul zilnic, afir
mând, că vinul se apropie mai mult de medi
camente ca de alimente; fiindcă nici un ali
ment nu irită, nu ameţesce, nu întunecă spi
ritul, nu aţiţă pasiunile şi nu privează in fine 
de voinţă ca vinul. Alţii earăşi laudă vinul 
preste măsură, atribuindu-i insuşiri cari de cari 
mai escelente. Precum adeseori aşa şi aici, 
adevărul stă la mijloc. întrebuinţat cu raţiune 
şi la timpul său, vinul este mai ales pentru 
oamenii muncitori foarte priincios. 

Copii sănătoşi şi muieri, cari se ocupă 
numai cu lucruri casnice, n'au lipsă de vin. 

Foarte bine se esprimă in privinţa aceasta 
Dr. C. W. Hufeland (Makrobiotik oder die 
Kunsţ, das menschliche Leben zu verlängern). 
El zice: „Vinul inveselesce inima ömului, inse 
el nu este nici aliment nici necesitate spre a 
lungi viaţa; dovadă, că aceia au ajuns la 
bătrâneţe, cari nu 'l-au beut. Din contră, dacă 
bem prea adese şi prea mult, el poate scurta 
viaţa, fiind o substanţă aţiţătoare, care acce
lerează consumţiunea vieţii. Aşadar ca să nu 
strice, şi ca să remănă amic al vieţii, nu t re
bue beut in toate zilele, şi nici odată prea 
mult; cu căt omul este mai tinăr, cu atăt să 
bea mai puţin şi cu căt este mai bătrăn, cu 
atăta mai mult. Mai bine este, dacă conside
răm vinul drept aromă a vieţii şi'l păstrăm 
pentru zile de bucurie şi recreaţiune, pentru 
iuveselirea cercului amical." 

III. 

Berea este o beutură foarte vechie. Hero-
dot o amintesce mai antei spunănd, că o obici-
nuiau Egiptenii. Pliaius vorbesce despre cere-
visia (Ceres şi vis ?) ca de o beutură foarte 
usitată la Gali. 

Mai departe, aflăm din Tacitus, că pe 
timpul său, — cam pe la nascerea lui Christos 
— berea era o beutură foarte usitată la Ger
mani. Firesce, calitatea berei de atunci a fost 
cu totul osebită de cea de acum, neconside-
rănd progresele esenţiale realisate in fabrica-

8 * 



ţi un ea ei din timpul mai noii. .In ' vechime, 
precum se vede, nici că se ştia de herneiu, o 
constituantă indispensabilă a berei de acum. 
In decursul secuiilor X şi XI, cultura hemeiu-
lui a progresat alăturea cu fabricarea berei, 
cu deosebire pe la mănăstirile germane, şi mai 
târziu in toate cercurile populaţiunei. In ziua 
de azi, producţiunea heuteiului a luat dimen
siuni colosale. 

Cu escepţia Rusiei, despre care nu ne stau 
date statistice la disposiţie, Europa produce 
pe an 1,265,000 şi fiind recolta bună, 1,680,000 
înăji de herneiu. 

Producţiunea berei sporesce in toate ţările 
din an in an. In anul 1868/69, Austria a pro
dus preste 15,000,000 vedre austriace (1 veadră 
austr. = 56-6 litre). Anglia a produs 60,000,000 
vedre şi a plătit in anul 1866 6,636,38 p. ster-
lingi contribuţie după bere. Anglia esportează 
partea cea mai mare din berea produsă; mai 
ales coloniile consumă cantităţi considerabile 

. de bere. In timpul mai nou, Austria esportează 
şi ea bere, mai cu samă in Francia: Din beie-
riile lui Dreher, la Sciiwechat lăngă Yiena, 
merg trenuri separate cu bere direct la Paris. 

Constituantele berei variază după calitatea 
materiilor Întrebuinţate la fabricare. Cele mai 
importante sunt: apă (80—9270)> alcool, acid 
carbonic, apoi substanţe estractive din herneiu, 
din orz şi pi.ţine săruri anorganice. Orzul se 
udă cu apă şi se intinde in locale incăldite, 
unde remăne pană bă înceapă a. in colţi, 'apoi se 
espune la acţiunea unei călduri însemnate. 
Adeseori se mai adaugă diferite substanţe amare, 
ca surogate mai eftine decăt hemeiul şi orzul. 
Astfel de bere inse este de condamnat, mai 
ales cănd se intrebuinţază materii otrăvitoare. 
Berea astfel falsificată se poate cunoasce ; in 
cele mai multe caşuri. O bere bună se 
aibă următoarele însuşiri: să fie limpede,: să 
se lipească ceva intre deg'ete, să facă. midtă 
spumă albă, care nu dispare in grabă, să aibă 
un mii os agreabil alcoolic, gust picant, curat, 
recoritor şi plăcut; să stempere .setea, fără 
a produce, consumată in cantităţi niodeţa-fie, 
dureri de cap, ferbinţeli in grumazi sau alte 
apariţiuni morboase. 

Multele varietăţi de bere se pot impărţi 
in do ue mari grupe, după cum conţin alcool 
mai mult sau mai puţin. Berea obicinuită,pe 
la noi conţine 3—4% alcool, cea englezească 
mai mult. Aşa d. e. Edinburg Scotch Ale 
conţine 8 -5B/„, Ale de Berlin 7 -6, London Por
ter 6 9 , Burton Ale 59 . Cea mai slabă este 
„berea albă de Berlin" cu r9%« 

Valoarea dietetică a berei s'a calificat in 
moduri foarte diferite şi de multe ori foarte 
fals. Unii o numesc „pane fluidă" ceea ce 

doară ei înşişi nu cer a o lua in sens strict, 
-fiind intre valoarea nutritivă a pănei şi a berei 
diferenţă foarte mare. A denega berei earăşi 
ori-ce insemnătate dietetică, este a trece in. 
celălalt estrem. 

Toţi conced inse, ca intre toate beuturila 
spirtoase, berea este cea mai puţin stricăcioasă. 
Pretutindenea, unde se consumă o bere uşoară, 
bogată in acid carbonic şi in herneiu bun s'a 
observat, că viaţa intelectuală este mai inten
sivă şi că guta sau apoplecsia şi preste tot 
boalele urmate de o moarte grabnică sunt mai 
rari. 

Privind valoarea nutritivă a berei, trebue să 
luăm in considerare alcoolul, acidul carbonic 
şi substanţele estractive din-orz şi din herneiu. 

Aceste materii, precum se află ele com
binate in berea neialsificată, au un efect bine
făcător asupra procesului mistuirei. Berea ca 
herneiu bun sporesce secreţiunea sucului gastric 
şi activitatea rărunchilor şi, consumăuclu o 
timp mai Îndelungat, ea ingraşe şi produce 
mult sănge. Din causa aceasta, berea se re
comandă pentru muncitori, pentru femei, cari 
alăptează şi pentru toate persoanele slabe, cari 
pătimesc de mistuire insuficientă. Pentru con
valescenţi, berea in multe caşuri este mai re-
coinăndab lă ca vinurile tari, cari escită prea 
lesne creerii. Efectul imbetător al berei este 
mult mai inferior decăt al vinului şi chiar de
cât al rachiului şi de aceea, berea are o im-
pot'tanţă culturală foarte mare. 

Dacă in locul rachiului stricăcios am de
prinde clasele muncitoare la o bere bună, in 
curând am vedea realisăudu-se un progres îm
bucurător, putem zice, in toate privinţele. 0 
alimentaţie bună din carne, pătie, brânză şi 
legumi, alăturea cu bere ca beutură, este un 
mijloc foarte puternic pentru conservarea sănă
tăţii poporului. Sănătatea nasce in om simţul 
puterei, conştiinţa autonomiei şi independenţei. 
Cu căfc sănătatea fie-cărui individ este mai 
bună, cu atăta mai mare este şi producţiunea. 
Un popor nutrit rău inse nu'şi poate conserva 
sănătatea; trupul şi sufletul nu sunt in stare 
a funcţiona in mod normal- Urmările sunt 
epidemii, mortalitate mare, -.degenerare ;, fisică 
şi morală. 

IV. ; 

Rachiul in partea cea mai mare este alcă
tuit din a l o o l şi apă (20—*-77%). Pe lăngă 
aceste se mai află urme de substanţe eterice, 
şi oleioase. 

Invenţiunea destilaţiunei se atribue Arabi
lor. A bul Casim, medic a rab iu Cor do va (f 1106 
d. Chr.) descrie pentru. r>rima . .oară „vinurile 
arse." Mai tăr-ziu vedem •î'abi'icăucî'-i-se T;»chiu,ri 



„şi in Occident, unde inse se folosia mai: numai 
ca medicină, cu deosebire in contra ciumei şi 
.altor morburi epidemice. Cătră finea secuiului 
XY, rachiul s'a obicinuit in mod tot mai estins, 
precum se zice, din partea Ruşilor şi in scurt 
timp şi de celelalte popoare. 

Efectele rachiului nu se pot compara cu 
efectele celoralte beuturi spirtoase, din causă, 
că nu se află nici o beutură aşa bogată in 
alcool ca rachiul; pe lăngă aceea, alcoolul din 
celelalte beuturi spirtoase este însoţit de sub
stanţe, cari domolesc efectul alcoolului. La 
rachiu inse, celelalte puţine substanţe măresc 
efectele funeste ale alcoolului. Fără a întreba 
ştiinţa, vedem din esperienţă, că urmările beţiei 
se arată cu iuţimea şi intensitatea cea mai 
mare la beutorii de rachiu, vedem că rachiul 
conduce la distrugerea completă a corpului 
ca şi a spiritului beţivului şi chiar a urmaşi
lor săi. Igiena condamnă rachiul cu drept cu-
vent din usul zilnic, ori şi care ar fi ocupaţia 
omului. Cu toate aceste; sunt caşuri, cănd 
omul poate bea rachiu, firesce in cantităţi foarte 
mici şi arareori, fără urmări stricăcioa3e,: d. e. 
la muncă-grea, alimeutaţie insuficientă, la obo
seli estra ordinare, mai cu samă in timpuri plo

ioase, reci sau venturoase. 
Dr. Emil Brote. 

Principii si fundamente de ortografia 
daco-romana. 

(Urmare). 

/) Cum s'a folosit z fi » in cărţile romane cu 
slove ? 

Crestomaţia lui T. Cipariu ne dovedesce, (la pag. 
3, evang. delà Mattiu 1.1«—25, — tipărită pe Ia 1580), 
că z nu se află nicăiri, ci numai s , fi in loc de z , 
à. e. nxNx> A<ţ>,\*i£, K K P K A T S A . La pag. 2, (evang. XIII. 
51—55), » preponderează pană la''•/,„, şi z remăne 
pană la Vio : cx«xni(ii, A < \ T * HHA^XJ ^^nsp^ui^. Dar » 
incepe incet incet a pierde din preponderanţă, şi a se 
vede a :fi regulă pentru » şi z , pănâ ce delà pag. 
57, z. incepe a predomina şî in locul lui », d. e*. A S K Z T , 

A 7 t i r « p. 59, CZHOYA^ p. "84,' KgpzNA p. 100. In Psal
tirea tipărită la an. 1658, a ajunge la preponde
renţă, dar * totuşi sè susţine, şi unde nu ar trebui 
să fie. 

Este de insemnat, că şi A se află introdus, ca 
şi la Slaveni, fără ca să se respundă, şi de regulă 
e pus la substantive, adjective şi verbe, unde etimo-
logiştii de azi pun pe u, d. e. c n g f i K A T / i p. 56, T 1 m w 
fKM p. 57, AEpfriTA p. 59, ăpioni. p. 61 t t c , dar A se 
află şi in mijlocul cuvëntului inainte de i, d, e. 
p. 48, QOAOIM, cot̂ i P- 128. S şi z in operile literare 
romane scrise cu slove sunt litere fonetice, adecă ori 
din ce literă latină s'»r fi născut sonul lor, fie-care 

son se scrie tot numai cu aceea slovă, dar ia formarea 
lor, şi anume a Iui ^ se vede a se fi hiat in samă 
şi litera etimologică. 

2t\ şi a nu sunt sonuri identice nici după rostire, 
nici după gramatică; des,! nu se pot schimba, adecă 
înlocui unul prin altul; şi dr.că ele in cărţile biseri-
cesci s'au schimbat totuşi unul cu altul, causa a putut 
fi numai nesiguritatea.ortografiei autorului, 

g) încercările noastre de a scrie pe z cu literă 
latină. 

Din fragmentele gramaticei lui Petru Maior 
(Archiv p. 298) se vede, că aces-t autor a întrebuinţat 
semnul prosodic al scurtărei silabei " nu numai pe a, 
unde se respunde z, d. e. împărăţia, domnă, ci şi pe 
u, i, unde silaba este scurtă, d. e. domnul, uniţi; se 
vede deci, că parte din causa aceasta parte din cău
şele următoare, semnul scurtărei l'a- pus nu pentru 
ci pentru silaba scurtă. 

La pag. 357, pe a, ca să se rostească %, pune 
apostrof fa capet — a', d. e. vaca', limbaj lada', 
fraga', ca'rti, ceta'ti, ca'i, ca'ţa'rama', pa'lmi, deşi 
după pag. 298 340, semnul apostrofului l'a destinat 
pentru a insemna substantivul femeniu inarticulat, d. 
e. me'sa, şi căderea Iui u şi; e din articuiul lu, le., 
d. e. l'au dus. 

La pag. 380 earăşi se află semnul scurtărei pe a, 
d. e. bună, fet, ciorbă, şi pe uf unde se respunde %} 

d. e. al tun, a său. 
Deci P. Maior pe %, il scrie cu ă şi a'. 
Samuil Micu şi G. Şincai iu ediţ. I. (Archiv p. 

588) stabilesc regula, că a fără nici un accent sună 
ca şi litera Serbească z, d. e. niora, portă. GL Şin
cai inse in ;a l î ediţ., nu se ţine de această regulă. 
Accentul greu il pune pe a, i, u, cănd aceste trei vo
cale se prelungesc in finea verbelor, d. e. manca 
( M * N K Z ) , audi, facu, p. 594. • 

A scrie inse perfectul cu accent greu, ca in 
mancă, nu este destul, pentrucâ accentul greu n'are 
chiemarea de a insemna totodată: 

1. că a s'a strămutat in a j • ' 
2. şi că z,eară_nu a, este silabă lungă, respec

tive că a. are ton greu, ci după analogia ortografiei 
Francesilor, Italianilor şi Grecilor, a cu accentul greu 
remăne cu ton curat. I. Deiian şi Sam. Crişan in
tre corupţiunile limbei număra, că a şi e înainte d e 

unele consonante se respund şi altcum, (Archiv pag. 
722), şi zic că a, fără nici un accent,-se pronunţă ca 
şi a rusesc. A cu accent greu se pronunţă ca â un
guresc, d. e. partea, scenă, filiă sa p. 750. — 
Denşii au drept dacă susţin, că a cu accent greu ar 
trebui să se pronunţă ca şi d, ă±v pe a din: partea 
nu Irebue accent, pentrucă ea este diftong; pe scenă 
nu trebue accent greu, pentrucâ este silabă .scurtă, 
deşi a se rostesce curat. 

In proiectul de ortografie, predat comisiunei filo
logice din 1860. (Archiv p. 483), z se scrie cu ae, 
respective se format intr'o literă, d. e. fără = fserse, 
pserinte etc, 



Dar ae după ortografiile unor popoare se consi
deră de diftong şi are un son, ce se apropie de e; 
z al nostru nu este diftong, şi nici nu se derivă din 
doue vocale; ae dar nu poate suna ca şi %, 

Comisiunea filologică, (Archiv p. 645), pe z , 
purces din a, dar % lung din perfect, il scrie cu ac
cent greu, d. e. manca, vediu, fugi. 

Societatea academică (p. 598) pentru a, când se 
preface in %, nu are semn; dar semnul grav il pune 
la perfect, d. e. lauda ( A Z 8 A Z ) -

Aron Pumnul asemenea folosesce semnul ae pen
tru %, d. e. naeciunale; de aici trebue să deducem, că 
proiectul dat comisiunei filologice, va fi fost venit din 
Bucovina. 

Tim. Cipariu (in Gram. p. 7—10), are regule căt 
mai precise despre a, şi resultatul este, că a fără nici 
un accent este % in silabă scurtă; earâ dacă % tre
bue intonat, capetă accent greu, d. e. impârti, lăudăm, 
laudă, străcuru etc. 

Titu Maiorescu (in Critice p. 211), şi pentru x, şi 
pentru z are numai semnul prosodic al ,scurtârei, 
(voind a şterge sonulx din limba romană) — şi scrie pe 
z, respective pe î = x cu ă, e, d. e. câteva p. 79, 
născută, ântăi p. 162, înfăţişând p. 156. Ceva nou, 
aflăm la densul in scrierea lui % in perfectul conjug. 
I, unde a este lung; in caşul acesta Maiorescu scrie 
pe z cu a, d. e. A Z 8 A Z —^udâ. El pune dar * sem
nul contragerei dela Greci şi Francesi, unde nu e con-
tracţiune, căci latinescul laudavit, la noi s'a scurtat 
ia lăudă: 

1. Aici nu sunt doi a, cari să se contragă, precum 
se primesce, că din laudabam s'a făcut prin contragere 
lăudăm — laudâm. 

2. încă nime nu a susţinut, că din laudavit, a 
şi % s'au contras in z, şi in nici un alt cuvent, pe 
% etimologice nu'I aflăm purces din doue vocale. 

3 . Semnul circumflecs nu arată, că a s'a strămu
tat in z , ci că doi a cu son curat, s'au »a s'au ccm-
tras in a. 

4. Prin 4 in lăuda, nu se arată, că % ar fi tot
odată şi silabă lungă, precum sună. 

Maiorescu adauge apoi: „Această scriere este deja 
introdusă in cele mai multe cărţi şi jurnale ale Bo-
măniei libere (p. 213.)" 

Nu pot a nu observa, că in România liberă, «e 
scrie foarte liber: România, România, Romînia, j£o-
mânia, Rumînia, Rumunia, Romaniea. Etimologiştii 
lănţuiţi ai noştri totuşi nu au ajuns aşa departe ca 
să nu fie in clar nici cu ortografia acestui cuvlnt 
atăt de folosit in viaţa noastră. 

C) Cesţiunea esistenţei fi romanităţii şanurilor » f i 
a in limba noastră. 

A ) JK fi z sunt sdnuri originale şi romane vechi. 
După Archiv p. 722, I. Delian şi Samuil Cri-

şan, gramatişti români, z ic: „A şi E latin une
ori se pronunţă iu alt mod şi cu un sunet usitat 

la Slavi; ales unde vocalele aceste stau nemediat in-
ainte de m, n, r, v şi mp." La pag. 746 zic : „Toate 
vocalele semnate cu accentul circumflecs A , se pro
nunţă ca s rusesc." A fără accent se pronunţă ca 
% rusesc, de unde se poate vedè, că (la pag. 722) se 
inţeleg » şi %, şi că sunetele acceste sunt la Slavi, 
respective dela Slavi. 

La aceasta respundem : 
1. Tim. Cipariu (in Archiv p. 725) z ice: „Incăt 

pentru schimbarea sunetului vocalelor A şi E inaintea 
unor consonante, ales in z şi », am tractat pe larg in 
gram. cea nouă p. 48, observăm inse şi aci nu numai 
că şi in limba latina se par a fi fost aceste sunete 
obscure, precum şi azi se aud in unele dialecte italice 
(vedi scrisoarea lui S. Bârnuţ la p. 118 din Archiv), 
din care causa şi in limba francesă a, mult s'a mu
tat in ai, d. e. voluntarius, voluntaire (pronunţat ai 
acum ca şi e), eară E înainte de consonanta nasală 
n (zzng) in a, d. e. dent etc." 

2. Titu Maiorescu (in Critice p. 132) zice: „sonu-
rile si şi x nu se vëd a fi esistat la Romani in latini
tatea clasică. Ce e drept, variabila vocalisare latină, 
tocmai in cuvinte, unde şi noi întrebuinţăm, s'au am 
fi întrebuinţat z şi », e foarte suprindëtoare. 

Mai probabil pare a fi, că z şi x au esistat in 
limba latină vulgară, (adecă romană vechie popurală). 
La pag. 1 7 7 : Romanii au avut pe » in pronunţare, 
dar totuşi nu au introdus nici o literă pentru S'i 
scrie." 

3. Eu am dovedit că sonul % nu es istă lâ Slavi. 
De unde vine dar acest son la noi ? Nu dintr'alt loc 
decăt din natura limbei noastre, şi originea nu o 
poate avea de alt unde-va decăt de acolo, de unde la 
Francesi a s'a mutat in e, şi e in a, adecă din limba 
vechie populară a Italiei, din o însuşire comună a 
limbilor romanice, transformăndu-se apoi acel son prin 
influenţe noue in ţara nouă, sau capetănd o ficsare 
mai apriată. 

4 . împrejurarea, că sonul x se află şi la 
Slavi — fără a fi fost représentât la ei prin o literă 
anume — nu este dovadă, că limba slavă a avut in J 

fluenţă asupra desvoltărei limbei noastre şi că noi am 
fi Împrumutat sonul dela ei. 

Dacă am susţinea, că sonul x il avem dela Slavi, 
numai pentrucă şi Slavii il au, atunci am primi un 
principiu, ce ar duce la absurd mai multe limbi cu 
asemenea sonuri. 

b) Afară de mcaleh comune: a, e, t (y)., o, u, 
fi la alte popoare europene mai sunt de regula doue 
vocale: o şi U, cari la noi se suplinesc pi-in z f* ». 
Aceasta dovedesce, că limbile au lipsă de mai muite 
vocale. 

In limba grecească d. e. 'AnoBdxvvrat. dé xaïaaq 
6 IdXètavSQOç vxaTÔç re ovv rat ^Avrfavlvw cetită 
după Erasmus se rostesce : Apodejknûtaj de kàjsar 
ho Aléxandroa hûpatôs te sun etc. D e aci se vede, 



că toţi, cart se ţin de scoală lui Erasmus, susţin sonul 
ü in limba vechie elină. 

In limba francesă eară este ü, d. e. l'armee du 
roi a vaincu, unde du este — dii, vaincu = venkü. La 
Germani: Brühe, Dürre, Fürst, gültig etc. La Maghiari: 
fü, gyülhely etc. La Englezi U nu esistä, dar totuşi 
ca escepţiune sunt unele cuvinte, in cari se rostesce U. 

Se vedem, cum stă cu ö. La Greci oi in 
0olßog, &oîviţ etc., după Erasmus este Phöbus, Phönix, 
— dar şi in cuvintele latine oe, in coena, foedus, 
foenum etc., de mai mulţi se respund cu ö. Nici 
in vechime nu au putut să aibă un son ca e curat. 

La Francesi: soeur — sör, soră, beurre — bör, unt 
de vacă, coeur — kör, inimă, peur — pör, frică etc. La 
Maghiari se află şi sonul ö, şi asemenea cuvinte sunt 
d. e. ször per, bör pele, kör cerc, pör proces etc. 

La Germani: Lösungr, Mörser, Mörder etc. La En
gl esi ö* se formează nu numai din alte vocale simple, ci şi 
din diftongi, d. e. brother = bröther, frate, uncie — öncl, 
her — hörr, courage — körridsch etc. 

Acum intrebäm: Oare cine se va afla aş» de în
ţelept ca să dovedească, că Francesii au primit pe ö 
si ü ori dela Maghiari ori dela Germani, sau că Ma
ghiarii, sau Turcii, cari asemenea au pe ö şi ii, dela 
Germani? 

La câte popoare, cari locuesc mii de mi-
luri departe unele de altele, se află asemenea so
nuri ! Oamenii avend asemenea natură in lume, şi 
graiul lor produce asemenea rostiri, deşi au limbi dife
rite, cari sunt supuse in deosebi naturei lor proprie şi 
climei, in care locuesc. 

Dar chiar să fie vorba despre popoare, cari lo
cuesc intr'o ţară. — Până se susţine o limbă ca atare, 
nici o limbă străină nu poate influenţă asupra ei, ca 
să'i dee sonuri noue, contrare vocalelor sa le; când 
nu se mai poate susţine, ea işi pierde sonurile cu 
limbă cu tot. 

Limba romană in Dacia inse, nu numai că nu 
s'a susţinut, ba incă s'a şi desvoltat in gura poporului, 
şi in astfel de stare, poporul nu a putut primi 
sonuri străine. 

Dacă primim de adevărat, că limba unui popor 
străin are mare influenţă asupra limbei altui popor, 
atunci ar trebui să avem şi azi asemenea dovedi, pentru-
că popoarele vecine tot in asemenea relaţiuni trăiesc; 
dela Criş" şi până la Tisa şi Maramureş, sunt sate 
romane in grad mare maghiarisate; dar nime nu va fi, 
care să fi audit pe Romanul, vorbind incâ romănesce, 
să bage sonul ö şi ii in cuvintele române. In ase
menea stare periculoasă, naţiunea română întreagă şi 
in tot locul nu a putut fi nici odată; şi ar fi trebuit 
şi in "caşul acesta, ca măcar intre munţi să se fi 
aflat un loc, numai cât un cerc administrativ, unde 
nici un străin nu şi-a pus piciorul, şi ar fi fost con-
secuenţa, ca Românii din acel cerc să nu aibă pe » şi 
pe z. — Inse despre aceste nici urme nu vedem. 

Drept aceea nici de dialecte, precum s'au format chiar 
in mijlocul Italiei, nu poate fi vorba. 

Nu este dar moment filologic, limbistic şi istoric, 
care numai din depărtare să permită deducţiunea, că « 
şi % nu sunt originale in limba daco-romănă, şi că 
schimbarea lor din litere latine, nu ar fi după regule 
proprii numai limbei noastre. 

Deci » şi z remăn sonuri originale române, 
servind spre înmulţirea vocalelor in limba noastră, 
şi vocalele mai multe totdeauna sunt spre infrumse-
ţarea şi incovoiarea unei limbi, eară nu spre a face 
limba urită. 

{Va urma). 

Dr. At. M, Marienescu. 

Cartografic. 
Kiepert, Heinrich, Ethnographische Uebersichts-

karte des europäischen Orients. (Untere Donauländer, 
Türkei und Griechenland). Maasstab 1: 3,000,000. — 
Mit erläuterndem Text. — Berlin, D . Reimer, 1876. —-
(Preţul pentru Austria ca. 1 fl. v. a.) 

Nu vom fi desminţiţî, aşa credem, dacă vom 
susţine, că nici o parte a Europei nu provoacă atăta 
interesare din partea etnografului ca peninsula bal
canică şi nemijlocita ei vecinătate austriacă. Omul 
ştiinţei simte in sine boldul şi o deosebită plăcere, 
a se apuca de probleme, ce sunt mai puţin scrutate 
şi a căror deslegare oferă prin urmare mai multe 
greutăţi. Abstracţie făcănd de orientul european, toate 
celelalte părţi ale Europei, incăt pentru raporturile 
etnografice, sunt cunoscute cu oare-care esactitate: 
ştim descrie de esemplu şi stările contopitului neam 
străvechiu al Baschilor, sau cele ale Ladinilor; putem 
vorbi cu oare-care certitudine despre numeral procen
tual, limba, d a t i n i l e I r i l o r din Britania; asupra 
Finilor şi chiar asupra Eschimoţilor şi părţilor locuite 
de ei suntem orientaţi. Cu privire inse la orientul 
european, incă in anul 1870, un inveţat însemnat, prof. 
v. Hochstetter, s'a putut esprima astfel: „Numai acela 
care insuşi a călătorit prin aceea ţară (Turcia) şi a 
avut in călătoria sa ocasiune, a consulta toate cartele 
considerabile ale Turciei, poate crede, că in Europa 
mai esistă incă teritorii mari şi chiar fuarte impopulate 
cu munţi însemnaţi, cu văi fertile şi cu riuri mari, 
cari toate sunt aproape tot aşa de necunoscute, ca 
interiorul Africei sau Australiei."*) Cuvinte ca aceste 
s'au mai repeţit cu ocasiunea eşîrei preţiosului op a 
lui F. Kanitz: „Donau — Bulgarien und der Balkan. 
Historisch-geograph. Reisestudien. Leipzig 1875," (pănâ 
acuma, pe căt ştim, au eşit doue tomuri), o carte ce 
a adus descoperiri cu totul none, ca şi cănd ar fi in 
adevăr vorba de Africa centrală. Luând mai departe 
in consideraţie varietatea aproape unică de popoare, 

*) Veţli: Mittheilungen der k. k. geograph. Gesellschaft in 
Wien, 1870; 19. — 



şî adâugend la interesul curat ştientific cel eminent 
politic, cu deosebire şi pentru noi Romanii: vom pute 
zice cu drept cuvent, că edarea unei carte etnografice 
a orientului european satisface unei dorinţe, ba chiar 
trebuinţe foarte simţite 

Nimeni n'a putut fi mai ehiemat la sevărşirea 
acestei opere ca renumitul geograf H. Kiepert, prea 
bine cunoscut atât geografilor şi etnografilor, cât şi 
istoricilor şi filologilor; căci toţi s'au folosit şi se mai 
folosesc de bogatele rod uri ale tnUncei sale. Nu este 
el cel d'ăntei, care a întreprins elaborarea unei carte 
etnografice a orientului european. încă in anul 1842 
Safaric, renumitul slavist, a edat o cartă etnografică 
cel puţin a unei părţi din orient, europ., ce după sta
rea mijloacelor de pe atunci, ori şi cum merită re
cunoştinţă. I a urmat apoi in 1847 Ami Boue cu o 
cartă vedi bine incâ tot insuficientă. Pe amândoi ii 
întrece cu mult G. Lejein, care in 1&Ş1 edâ ; „Carte 
ethnographique de la Turquie d'Europe," Lucrările 
Iui Lejean in aeeastă direcţie, basate mai cu samă şi 
pe îndelungate călătorii prin părţile orientului europ., 
sunt fundamentale. Lejean, durere, a murit prea de 
timpuriu (1871), şi n'a mai putut aduce la îndeplinire 
planul mare, ee'l avuse, a elabora, adecă o-cartă spe
cială a ţărilor, de cari ne este vorba. Totuşi urmă
torii lui Lejean se vor m d pute folosi intr'un mod 
însemnat de materialul bogat şi preţios lăsat de el. 
Astfel şi Kiepert ise, razimă pe Lejean, pe lăngâstu-
diile proprii sprijinite şi de călătoriile, ce Kiepert le-a 
făcut prin o parte a orientului european. Carta lui 
Kiepert are ayantagiul, mai cu samă pentru noi 
Romanii, de mare însemnătate, ă presenta mai mult 
decât promite titula ei; căci aflăm pe ea şi intreaga 
Ungarie cu Transilvania, Bucovina, Bessrabîa rusească^ 
va să zică, toate părţile locuite de Români, ce con. 
stituiau :©dinioară Dacia Tr,uană; şi ne putem declara 
mulţămiţi cu respectarea grafică a elementului nostru 
naţional;*). Şi Românii din principatul Serbiei sunt 
binişor consideraţi. Nu inţelegem inse, cum de dl. 
Kiepert a putut ignora aşa ou desăvârşire pe fraţii 
noştri, cari intr'un număr de cel puţin o jumătate 
milion loeuesc prin Macedonia, 'Tesalia apuseană, Al
bania de jos, pe la munţii Rodope, prin munţii Epiru-
lui etc. Şi daca nu ne-ar cita Kiepert in tecstul adaus 

pe Jirecek, Hahn , nu am pute presupune 
că un erudit atât de insemnat să nu ştie de esîstenţa 
Romanilor macedoneni. Adevărat, că greutăţile grafice 
sunt foarte mari: a deosebi Bulgari, Greci, Români, 
Turci, Albânesi şi Ovrei, cari toţi adeseori ŝ * află in 
aceleaşi comune mestecaţi Dar dl. Kiepert a şiut în
vinge incât va acele obstacule int 'un mod pecăt se 
poate de nimerit, astfel incât de esemplu Grecii, spo
radici in părţile Bulgariei, totuşi şi aici se află pe 
cartă; alt esemplu, ce ne este mai aproape: cum de 

*) H. Kiepert a edat si: „Völker- und Sprachenkarte von 
Oesterreich und den Unter-Donau-Ländern." Berlin 1887. De 
atunci au mai esit edijluni noue. 

cele al>ia 200,000 suflete săsesci din Transilvania, lo
cuitoare lăngă Romani şi parte Unguri, totuşi pe la 
Sibiiu, Braşov, Bistriţă, ba chiar pe la Reghin ni se 
înfăţişa aşa de bine! Şi apoi Macedo-Romănii incâ s e 
află ceva mai concentraţi alocurea, de esemplu pe la 
Vlahoclisura, pe la Castoria, Cruşova . . . Sau câ este 
greşeaiă technică? Nuanţa coloarei verdi, întrebuinţată 

i pentru Romani, este foarte aproape de acel verde, ce 
j Kiepert l'a întrebuinţat pentru Albanesi. Şi in adevăr 
I ţi t e pare, ca dp esemplu pe la Castoria in vecinătatea 
| Albânesilor, tise presintă nuanţa verde mai deschisă 
j întrebuinţată pentru Romani. Dar de ce nu se face 
j amintire de Macedo-Romăni iu tecsţi.l adaus?! — D e 
I altmintrelea din punct de vedere technic carta e foarte 
i bine adjustată, cu singura escepţie amintită, câ s'au 
; făcut întrebuinţare de nuanţe de colori prea apropiate 
I pentru unele popoare ce se învecinează. — 

Cu toati; aceste, din parte-ne recomandăm publi
cului nostru această cartă etnografică, dacă nu şi din 

i alt motiv, apei cel puţin din acela : câ nu esistă, pe-
i cât ştim, una mai bună, şi nu vom căpăta până atunci 

una mai nimerită, pană cănd administraţia turcească 
1 atât de ticăloasă nu va face loc unei ordine de lucruri 

mai favorabile, care se ofere omului de ştiinţe mijloa
cele necesare pentru sevărşirea unei opere aşa de 
grele, cum este o cartă etnografică a unei ţări cu 
poporaţiune atăt de mestecată. — Bz. 

B I B L I O G R A F I E . 
A eşit de sub tipar şi se află de vendare cu 

preţul de I f i . V . a. : 

C O N F E S I U N E A 

O R T O DO C S A 
a • 

bisericei catolice (soborniceşti) şi apostolice a 
resăriiuhd 

d i n n o u t r a d u s ă 
de 

Dr. Barbu Constantinescu. 
Ediţiune aprobată de Escelenţia Sa, Inalt-Prea-

sfinţitul Archiépiscop şi MetrOpolit al Romanilor greco-
orientali din Ungaria şi Transilvania 

MIE0N ROMANUL, 
Sibiiu, tipografia archidiecesană 1877. 

Corespondenţă. 
Dlui I. F. in B. Ideile sunt frumoase, dar este 

posomorit vestmentul, in care ideile sunt îmbrăcate. 
Pe semne, n'a-Ţi făcut întrebuinţare destulă de sfatul 
ce n e a m fost permis a Vă da, ca adecă să cetiţi cu 
mai mare atenţiune prosa lui Alecsandri şi Negruzzi 
precum şi scrierile lui Odobescu, Maioreseu, Xenopol 
ele. Acolo uşor pute-Ţi afla, ce nu a Ţi ave la dU-
posiţie /din scrierile amintiţilor autori. 




